
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi
||oroaip npo HaAaĘHf, )l(l{Tna 6ixeľqnu

0 LU- ł3Ż / uĄz _ Oo,/
podľa $ 51 zákona č,.4ol19u Zb. oběiansky zákonnĺKv znení neskorších predpisov v spojenĺ s $ 2 Nariadenia vlády

Slovenskej republiky ć.21812022 Z. z. o proskytovanľjl.j?"łilfi#ytovanie odídenca (ďalej len ''Nariadenie vlády")

(ďalej spolu len,,Zm!uva")
BiAnoeiAĺo ao S 51 3aroxy 1,|9 40/1964 36. l-|neinsľnü xoAerc, gi guiĺauu, y noe4ĺaľĺi s S 2 Ypĺnoeol-o pernameHry

cnoBaqbroT Pecny6nixrł l,E 21u2o22 3.s. npo HaAaHHn BHecKy Ha npoxtáBaHHĺ 6ixenqĺ (gani - <<!|epxasĺĺü
pernaueHD))' yKnaAeHu M u ix AoroeipH ],t ĺł u Cropoĺaĺĺ n :

(ďalej len oco6a>)

ĺ odídencom sa rozumie cudzinec podľa $ 2 písm. e) zákona ě,. 480t2o02 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení nieKoých
zákonov v spojenĺ s uznesením vlády č. 144 z28. tebĺuáĺa 2022.

ĺtłu posyuierucn iľoseueqs ehnoehxo Ao s 2(ř) e) 3aroĺy N9 480/2002
3eo4y saroľia npo HaAaHH' npnrynry Ta npo BHeceHĺn guiľ Ao Äe'Kux saroľia y noe4ĺaĺĺi s l-locraĺoaop Ypn4y Ne 144
ah 28. npĺoro 2022 pory

TOKVMEHTA.

'vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trualým bydliskom/ sanoBHpBaT}rc' ĺinuru g ToMy B!|naAKy,
nt<Ęo nonepeAHe npoxl4BaľHĺ ĺe gEiraerucĺ g nocĺiüĺuu uicqeu npoxneaĺĺĺ
3 vyplniť len v prĺpade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ sanoBHrlBaTucĺ rinurĺ g ToMy BnnaAKy,

'Kuło 
nonepeAHe npoxĺBaHHĺ xe g6iraeĺrcĺ s nocriüĺnu uicqeu npoxnaaxľR

1

;oprąýđpffmŃĘĘp3(Pp}1y4äę''oĘą(ffiä9ę#*'í'opuđ!łŕiíarpťsmä):,;ffffi,,,'\ ]'ż#,i'.1 " ]#m#' Ń ;-
Názov : l H asea : obec Budme rice
lCo] Koö: 00 304 697
Sidlo: lMicąesuaxoôxennn: Budmerice č. 534,900 86 Budmerice
Statutámy orgántCmamymuuťi opeau: PhDr. Jozef Savkuliak, MBA
Zapisaný v: l?apeecmpoeaguťj e: Statistický rcgister oĺganizáciĺ Statistického Úndu SR
IBAN: SK 66 5600 0000 0066 0159 9001
Kontakt: lKoumaxm: 0917 281 431

Meno a priezvisko: llu's ma npiseut4e: Olena Havrylenko
Dátum narodenia: Ęama
Miesto narodenia: lMicqe uapoôxeuun-
Štátna prĺslušnosť: l Fpouaônucmeo: Uknjina
ldentifi kátor: l lôeumuQiramop :

Rod né ćislo: l ĺ1epcou anbH u
Cestovný doklad: l l1acnopm
rvalé

PEilćfi 
-ádza 

júcipobyt':Iĺ1onepeôuenepe6yeauua":
pobyte: /ÍVe npo doseonenuú

Meno a priezvisko: llu'n ma npiseul4e: Dmýrc Havýenko
Dátum narodenia: l,Ęama uapoôxeuun :

Miesto narodenia: l Micqe uapoÔxeuun' 

-

ldentiÍikátor: l l ôenmuQiramoP :Z
Rodné ćislo: l llepcouanĺuuú
Cestovný doklad: l llacnopm: f
Trvalé bydlisko: l llocmiťjue uicqe

l[Tonepedne
npo no6ym:slo dokladu o tolerovanom lNe



Meno a priezvisko: llu'n ma npiseuqe: Denys Havrylenko
Dátum narodenia: lĄama uapoôxeuun:
Miesto narodenia: lMicqe uapoÔxeuun' ffi
Štátna prĺslušnosť: l ĺ-pouaônucmeoj ťffi
ldentiÍikátor: l l Ôe um uQi xamop :

Rodné čislo: l I1epcouantnuú HoMep:

Cestovný doklad: ll1acnopm: 'i'ŕ'#n'"ý' '

ĺ ĺlocmiü ue u icqe npoxueaH Hfl :Trvalé

lI1onepeône
lNe ôoryueumy npo Ôoseonenuú no6ym:dokladu o tolerovanom

Kontakl'JKosmaxm:

(ďalej len'odídenec") l (ąani _ <<Elxexeqr>)
(oprávnená osoba a odídenec ďalej spolu aj ako 'Zmluvné strany")/(Ynoaľoaaxeľa oco6a i Eixeĺequ xaAani
iĺĺeHynĺrcĺ <Cropoĺĺ Ąoroeopy>)

(ďalej le n,, Neh nuteI'nosť")/(4an i <<H epyx o n i c m a>>)

a vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ 3anoBHpBaTncR rinsrn e ToMy BnnaAKy,
nrqo nonepeAHe npoxnBaHHĺ ĺe g6iraerscn g nocĺiüĺurĺ micqeu npoxnaaĺĺĺ
" napr. bý v býovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré sĺúžia na trvalé
bývanie ./xanpnrĺa4, KBapTllpa a 6ararorsapĺilpHoMy 6yAuĺry, npnaarľnř 6y4tĺľor, KBapTlĺpa B npuBaTHoMy 6y4nĺxy a
ĺ.4. ĺri e ĺrĺicqeu nocĺiüĺoro npox!|BaHHR

2

Druh stavby": lTun 6yôuuxy": Prcvádzková budova
UliaJBynuw: Budmerice

Súpisné ćislo: f lneeumapuuťi uouep:361
Parcelné ćislot Houep Ôinnuru: 1157/12
Katastrálne (:zemiel'. KaÔacmpoea mepumopia : Budmerice
Obec'. I Cenuute : Budmeice
okresJPaúon: Pezinok
List vlastnĺctva ć.: lCeiđoąmeo npo npago enacHocmi ua uepyxouicma Ne: 1222
okresný úrad PEZINOK, katastrálny odbor/Paňoxľe siAoĺ\łcreo PEZ|NOK' eiÔÔin xađacmpy

lJčelom Zmluvy je poskytnutie dočasného
bezodplatného ubytovania odídencovi vsúvislosti
s ozbrojeným konfliktom na UkĘine, v sÚlade so
zákonom č' 48ol20o2 z. z. o azyle a o zmene
a doplnenĺ niektoých zákonov v znení neskoršĺch
predpisov (ďalej len ,,Zákon o azy!e").
oprávnená osoba vyhlasuje, że ubytovanie
poskýované odĺdencovi na základe tejto Zmluvy je
bezodplatné.
Zmluvné strany berú na vedomie, Že oprávnená osoba
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie odídenca
podľa $ 36a Zákona o azyle v spojenĺ s $ 1 Nariadenia
vlády.

Merop florosopy e HaAaHHn ruMqacoBoro
6egrouĺoexoro npoxĺBaHHn 6ixexqp y
3a'n3ry eĺ s6poňľtĺlvt roĺsnirrou a YxpaTĺi,
ei4noai4ľo 4o 3axoľy Ns 480/2002 l1po ľa4aľxn
np]4rynxy Ta npo BHeceHHR gÍÚix Ao Aef,K}ĺx
saroxis a arryanuniň pe4axqiT (4ani - 3axox
npo (Ha.qaHHĺ npnrynxy>).
YnosHoeaxexa oco6a gaRBnRe, qo noMeuJKaHHf,,

RKe HaAaeTbcF 6ixeĺqeai sri4xo quoro AoroBopy
e 6esrouJrosĺun,t.
Cropoxlĺ AoroBopy 6epyrs Ao yBafl^, uło
Ynoaĺosaxeľa oco6a Mae npaBo oTpuMaTn
Bunnary 3a noceneHHn Eixexqn srigľo o $ 36a

2

3.



oprávnená osoba vyhlasĄe, Že sa na ňu nevzťahujú
obmedzenia poskýovania príspevku podľa $ 36a ods.
2 šiesĘ a siedmej veý Zákona o azyle.
odídenec vyhlasuje, Že sa mu neposkytuje ubytovanie
v azylovom zariadenĺ.
odĺdenec vyhlasuje, Že berie na vedomie, Že počas
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne
osobne oznámĺť obci, že mu oprávnená osoba
poskytuje ubytovanie.

3axony npo Tl4Mqacoałĺü npłĺrynox eiAnosiAľlo Ao
$ 1 Piuexnn ypeAy.
Ynoaĺoeaxexa oco6a 3anBnne, uło Ha ĺeT xe
po3noBcoAl(yloTbcf, o6nĺexenĺR oTpnMaHHf,
BunnaT}í sri4xo $ 36a, a6salł 2 uocroro ĺa
cboMoro peqeHHF 3axoľy npo ľlłlrł.łacoeuli
npĺrynoK.

Eixeľeqs 3acBnf,e, qo ňouy He HaAaeTbcn uicqe
Ann npoxnBaHH' B npnrynry AÍl9 6ixeHqie.
Eixeľequ 3af,Bnne, u1o 6epe Ao yBarn, uło B
nepio4 norn řouy HaAaeTbcfi X]4Tno eiH noghĺeH
pa3 a nłicnqs noeiAonáncru e rvticqeanň
uyľiqnnanireĺ (nlicuxy/cinucsry paay) npo Te, qo
Ynogxosaxena oco6a ľa4ae ňonły xnTno.

oprávnená osoba je výlučným vlastnĺkom Ę€ciełełpým

Nehnuteľnosti.
Nehnuteľnosť pozostáva z7:v 5
V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci8:
- Nábytok, beŽné vybavenie

oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnesť / časť
Nehnuteľnostig odídencovi do dočasného uŽívania
výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve aza
podmienok uvedených v tejto Zmluve.
oprávnená osoba vyhlasuje, Žeí0

! ioe o Nehnuteľnosť slúŽiacu na bývanie, ktorá
l-splňa minimálne poŽiadavky podľa $ 8 ods. 2

vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej
republiky č. 259l2oo8 Z. z' o podrobnostiach
o poŽiadavkách na vnútorné prostredie budov
a o minimálnych poŽiadavkách na byty niŽšieho
štandardu a na ubytovacie zariadenia, a to na
riadne uŽívanie na dohodnutý účel, alebo
ide o Nehnuteľnosť, ktorá spiňa poŽiadavky na
ubýovacie zariadenie podľa $ 9 ods. 1 a 2 vyhlášky
č,. 25912008 Z. z. o podrobnostiach o poŽiadavkách
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych
poŽiadavkách na byý niŽšieho štandardu a na
ubytovacie zariadenia

x

1. YnoeľoaaxeHa oco6a e oAxooci6xunł
BnacHnKoM/efliggfie€l{ł1{(€rł-J--€EiBBna€l{łłł(erł
6€{enł' Hepyxoluocri.

2. Hepyxonĺicru'ôxnaAaerucc s'' 5
3. B Hepyxonłocľi sxaxoAl4Tbc' HacTynHe pyxoMe

ĺłaüľo7:
- Me6ni, saransľulł, o6naAĺanľn

Ynoeĺoeaxega oco6a 3anuuJae Hepyxol'łicĺs /
r{acrĺĺy HepyxoLłocri' 6ixeĺqn, B Tl4MqacoBe
KOpl4CTyBaHHr BhKnloqHO 3 MeTOO, SaSHatleHOp B

qiř Yrogi' i xa ymoaax, 3a3HaqeHux y qiň Yroai.
5. Ynosĺoeaxexa oco6a aaĺanĺe, qo'
! uoaa npo Hepyxoĺtłicrs, nra aiAnoeiAae

uiĺinĺansĺĺnł BĺMoraM eriAľlo s S 8' a6salł 2
nocTaHoBl4 Miľicĺepcraa oxopoHl,í 3AopoB'n
CnoaaqsroT Pecny6niru Ne 259/2008 Flpo

Aeran i Blt Mor cTocoBno aľyrpi u.llł soT qacTu H l,ĺ

6y4iaens ra npo nłiľliĺłansĺi B}íMorlr Ao
KBapTĺp H]4l4oro piaxn Ta micqu .ąn9
noceneHHq Anc riAHoro BnKoplłcTaHHĺ srigHo
3 AoMoBneHoo nĺerop a6o
MoBa npo Hepyxoľtłicrs, ĺra ai4noai4ae
BuMoraM AÍlR xuTnoBux npocropie sri4ĺo $ 9,
a6s. 1 ra 2 nocraĺosl4 N9 259/2008 3aroľy
npo no4po6tłqi ĺa annłorn 4o aĺyrpiulĺsoro
npocTopy 6y4iani Ta npo nłixiuansĺi Bl4Moru

u{oAo KBaprxp Hl4qoro craHAapry ra qoAo
xuTnoBnx nnor4.

x

1' Cropoĺtł noroA)l(yoTbca' l4o Yno-qĺoaaxeĺa
oco6a sanĺuJnru 6ixexqp H€pyrr€ilł€+b'" l uactnay
Hepyxorrrocri AnF Bil KoplĺcraH Hn n porn roM neBHoro
nepio4y c 23J02022 no 28.02.2023
Gani - <ľlepio4 posuiqexĺĺ>).
2. Kinsricrr xoveň npoxlĺgaHĺg Eixeĺqn Ao
ni4nucanĺĺ 4oroaopy: 5 11

Zmluvné strany sa dohodli' Že oprávnená osoba
prenecháva odĺdencovi Nehnuteľnesť / ěasť
Nehnuteľnostiíí do uŽívania 

'na dobu určitú od
23.10'2022 do 28.02.2023 (ďalej len ,,Doba
ubytovania").
Počet nocí ubytovania odidenca do dňa uzatvorenia
Zml 5 12

6 nehodiace sa prečiarknuť/ĺen i4xo4nqe nepeKpecn !tT}l

' povinne uviesť počet obýných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oe'ĺoKoeo
BKa3aTu xinuxicĺu xltTnoBĺx riuĺaĺ a Hepyxouocĺi (a6o saransĺy rinsricrs no4eú ĺri Mo)n/Íb npoxlłBaTlt a ĺariň
Hepyxouocĺi)
8 

moŽné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / ga 6axaľxĺnł BKa3aTn xoĺrperni Aaľri npo pyxoue ĺĺaňHo g
Hepyxouocĺi
9 nehodiace sa prečiarknuť/ĺeni4xo4nqe nepeKpecn}rT!l
10 

oprávnená osoba kríŽikom vyznačí zodpovedajúcu moŽnosť4/nosHoBaxeHa oco6a xpecrurou no3HaquTb norpi6ĺrłň
aapiaxr
ĺ1 nehodiace sa prečiarknuť/ĺeniAxoAnułe nepeKpecn!|T!|
12 

vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po zaéati poskytovania ubytovania odídencovi/ 3anoBHt/|Tll nuuJe 
'KqoAoroBip 6yno ni4nucaĺo nicĺlĺ ĺoro nK noqanocb npoxt4BaHH' Eixeľłqn

3



oprávnená osoba je povinná odovzdať odídencovi
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne uŽívanie.

2' odídenec je oprávnený uŽĺvať Nehnuteľnosť výluěne
na bývanle.

}. Po dohode s odĺdencom je oprávnená osoba
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti' výlučne však za
prítomnosti odídenca'

{. o potrebe opráv sú oprávnená osoba ako i odidenec
povinnĺ informovať druhú Zmluvnú stranu bez
zbýočného odkladu. odĺdenec je povinný bez
zbýočného odkladu oznámiť oprávnenej osobe
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať
oprávnená osoba a umoŽniť mu ich vykonanie; inak
odĺdenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením
sitejto povinnosti.

1' oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok
odídenca, ktoý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

j. odídenec je povinný:
a) udżiavať Nehnuteľnosť v čistom a uŽĺvateľnom

stave;
b) zdrŽat sa akéhokoľvek konania, ktoým by mohlo

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodrŽiavať protipoŽiarne, bezpečnostné a

hygienické predpĺsy;
d) uhrádzať drobné opraw (napr. výmena Žiarovky

a pod.) spojené s beŽnou údżbou Nehnuteľnosti
do výšky sumy 30,- EUR.

Z' odĺdenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu
oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje
náklady.

3. odĺdenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť
do podnájmu tretej osobe.

1' VnogHogaxeľa oco6a go6oa'ngaĺa nepeAaTx
Eixeľqto Hepyxoĺłicrs s graxi, ľeo6xi4xoĺlły 4nn
HopMan bH oro B}í Kop]4cTaH Hf, .

2- Eixexequ, Mae npaBo Br4Kopr4crooyBaru
Hepyxonłicĺu Bl,llĺllK)qHo A'l''l(!lTna.
3' 3a noroAxeHHFM s Eixeĺqeu, Ynoeĺoeaxeĺa
oco6a uae npaao yaiňĺn 4o Hepyxoĺĺogri, ane rinuru
B npncyrHogri Eixerłqn.
4. YnosxosaxeHa oco6a, a raKox Eixexeqs
go6oa'Rgaĺi iĺQoptuyaaľn iľuy floroaipĺy Cĺopoĺy
npo ĺeo6xigľicĺr peMoHTy 6es HeBnnpaB4aHoi
3aTpuMK]łí. Eixeĺeqs eo6oe'naaĺ]aň 6es
HeBunpaBAaHoi 3aTpuMKl,ĺ nosiAoM]aĺ]a Ynoexoaaxeĺy
oco6y npo ĺeo6xi4ĺicrs peMoHTy.Hepyxoĺrłocĺi, nruň
noBuHHa B}lKoHaTI Ynosxoeaxena oco6a, i Aaru iřl
ĺlĺoxnugicru BtłKoHyBaTu ľeo6xiAĺuň peMoHT; B

iľltLloruy BunaAKy Eixeĺeqs ľece eignoai4anuĺicrs sa
uJKoAy' EKa B}íH]4KHe qepe3 HeBuKoHaHHn Lłboro
go6oe'ĺ3aĺĺc
5. Ynogxoeaxena oco6a He Hece ai,inoai4anuxocľi
3a uaňno Eixexqn FKe 3Haxo4l4Tbcn B

Hepyxoltłocri.
6. Eixexequ so6og'nsax}ĺň:
a) yĺptłLłyaaru Hepyxoĺłicĺb B l'{ylcToMy i spyvľolvty

AnF Kopl4cTyBaqa cľaľi ;
6) yrpnuyaarncĺ ai4 6yAu-nxnx Aiü, nxi Mo)l$ŕrb
3aBAaTn uJKoAl4 Hepyxoltłocri ;

a) 4oĺplĺlrłyaaTucn npaBun noxexĺoT 6esner}í, ra
ririeĺn;

0 onnaTnTn ľesľaqxnň peMoHT (ĺanpuxna4,
sauiny naMnoqK!ĺ roqo)' noe'Rsaľuü 3

HopManbHuM o6cnyroayaaĺĺĺu Hepyxonłocri ĺa
cyMy Ao 30 eapo.
7. Eixeľeqs He Mae npasa 6ee n}ĺcbMoBoi 3roAn
Ynoaĺoaaxeĺoi oco6ĺ BnKoHyBaTh 6y4ieensĺi
po6oĺn a6o ixuli icľorĺĺ sĺtlixtí s Hepyxottłocri,
ľasiru ga snacH}ílł paryHor.
8. Eixeĺeqs He Mae npaBa 3an}íuJaĺu Hepyxonĺicľu
ĺpeĺiň oco6i.

ĺ. Právny vztah zaloŽený touto Zmluvou zaniká:.
a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva

dojednaná podľa ěl. lll Zmluvy;
b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) pĺsomnou vlýpoveďou odídenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstÚpením oprávnenej osoby od

Zmluvy za podmienok uvepených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutĺm Doby ubytovania je odĺdenec

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou ýpoveďou
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba
predstavuje 2 dni. Učinky ýpovede Zmluvy nastávajú
uplynutĺm v'ýpovednej doby.

3. oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočnostĺ podľa $ 33

Zákonaoazyle
b) odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej

prĺslušenstvo, spoločné priestory a/alebo
spoločné zariadenia;

c) odĺdenec ohrozuje bezpeěnosť a/alebo porušuje
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) odĺdenec uživa Nehnuteľnosť v rozpore s
dohodnuým Účelom Zmluvy.

Úeinry odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho
doručenĺm odidencovi'

1 . fl pa aoai4ĺocl4H lłĺ, scTaľo gneHi qu ĺ'ĺ,Ęoroaopoľ,ĺ,
nepecrarcru 4iĺrłĺ:
a) sariĺveľľn repmiľy posnłiqeľxn, xa nruň 6ya
yxna4eĺuň floroaip ai4nosi4xo Ao craĺri lll
,Ęoroaopy;
6) aa nucuttłoBop sroAoxl fioroaipĺlłx Cropiľ;
a) nucslrĺoeunĺ noaigonĺnexĺnnł Eixexqrc ĺa
yMoBax, BurflaAeHyrx y qiř Yroai;
r) nucsl'łoee ai4nĺoea YnoexoeaxeĺoT oco6u ei4

,Ęoroaopy Ha yMoBax, 3a3HaqeHnx y qiú Yroai.
2. ,Ęo saxĺxveľxn flepio4y posl'łiqeľĺn, Eixexequ
Mae npaBo posipaaru qp YroAy, HaAaBuJr4

nucbMoBe noai4onĺneľxĺ a 6y4s-nruü ,{ac 6es
6y4u-nrnx npuqnH. l'lepion 4nn roro u4o6

3anuuJ1,íT14 Hepyxoĺ'łicrs B TaKoMy BĺnaAKy
TpilBaTnMe 2 Aľi. HacniAxtł poeipaaľlxn ,Ęoroaopy
ByrHuKaoTb nicnR sariľqeHHĺ qbofo nepio4y..
3' Ynoaxoeaxeľa oco6a Mae npaBo auürn a Lłiei
Yro4u a nucsnĺoeiř $opnłi' nrqo:
a) 6y4s-nrnň s Qarria, uło cTanĺcĺ ei4noai4ĺo 4o
$ 33 3axoĺy [lpo ľa4aľxn npilrynxy ;

6) Eixeĺqi, rpy6o nouxo4ĺru Hepyxot'rticrs, ňoro
npuná 1ílR, 3oH l,ĺ 3aranbHoro KopylcTyBaxxR rala6o
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ĺ. Po skončenĺ Zmluvy je odĺdenec povinný odovzdať
oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju
odĺdenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé
opotrebenie.

cninuĺi npłĺlvliułeĺxc ;

s) Eixexequ cTaBnTb ni4 sarposy 6esnexy ĺala6o
nopyuJye 4o6pi uaľepn a Hepyxoltĺocri;
4. flicnn posipaaľĺn,Ęoroaopy Eixenequ
eo6os'ĺsaĺuř nepeAaT],ĺ Ynosĺoeaxeľiř oco6i
Hepyxolĺicrs B ToMy cĺaHi, e rKoMy iT B3FB Ha

ce6e, s ypaxyBaHHnM g gnqaňľoro B]4Kopl4cTaHHF.

ĺ. jei

@i lZmluva nadobúda
platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a
účinnosť dňom nasledujúcim po dnijej zverejnenia v
Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR
v zmysle $ 47a občianskeho zákonníka alebo v inom
príslušnom registri'í3

2. Právne vztahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú
najmä ustanoveniami oběianskeho zákonnĺka
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáŽe, Že niektoré z ustanovenĺ tejto Zmluvy
je neplatné a/alebo neÚčinné, takáto neplatnosť
a/alebo neÚěinnosť nemá za následok neplatnosť
a/alebo neúčinnosť ďalšĺch ustanovení Zmluvy alebo
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné
stĺany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým
ustanovenĺm tak, aby bol zachovaný účel' sledovaný
prĺslušným neplatným či neúčinným ustanovenĺm v
čase uzavretia tejto Zmluvy'

ł. Neoddellteľnou a povinnou súěasťou tejto Zmluvy
sú PríIohy:
- cestné vyhlásenie oprávnenej osoby k

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;
- Kópia dokIadu o toIerovanom pobyte

odídenca na území Slovenskej repubtiky
s oznaěením ,,ODíDENEC" aIebo s oznaěením
,,DocAsNÉ Úročlsxo".

5. Túto Zmluvu moŽno meniť a ooplnaľ bn písomnou
formou na základe dodatkov podpĺsanými Zmluvnými
stranami.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, Že slovenské
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred

ukrajinským znenĺm.
7. Zmluvné strany sa zaväzĄú všetky spory vzniknuté

v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode
nedôjde, na riešenie sporov sú prĺslušné súdy
Slovenskej republiky podľa slovenského práva'

3. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom
każdáZmluvná strana obdrŽĺ po 1 rovnopise Zmluvy.

). Zmluvné strany vyhlasujú, Že si Zmluvu prečĺtali jej

obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu
uzaMárajú na základe svojej slobodnej, váŽnej vôle,
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok'

I

/

floroaip ĺa6upae quľľocĺi s Axn üoro niAnncaľxR
Croponauu i ľa6upae Aiňcxicru 3 AHn, HacTynHoro
3a AHeM üoro ony6niryBaHHf, B Ęeĺĺpansnouy
peecrpi 4oroaopia, l4o BeAeTbcF Ypĺ4oanu
o$icoľl CnosalłsxoT Pecny6nixu ai4noei4no 4o $
47al-lueinuoro KoAeKcy a6o a iĺulol'ĺy noĺpi6ľoľły
peecrpi.í2
2. f1paaoai4xocuĺl^, He BperynboBaľi qien YroAolo,
perynppTbcff ronoBHl,ĺM q}íHoM nonoxeHHHMl4

Ęueinuľoro KoAeKcy Ta 3aranbHoo6oa'nsroannłĺ
npaBoBl4M14 HopMaMn CnoeaquxoT Pecny6nixu.
3. flĺqo 6y4u-nxe 3 nonoxeHb qiei YroAn
BtíR Bl,ĺTbc' ľe4i řcľ łĺ ltł ĺal a6o xeeQerľu aľ u M, TaKa
xe4iňcĺicrs ĺala6o ĺee$erľuaĺicTb He po6nĺrs
ixu.li nonoxexľĺ fioroeopy a6o car'ĺoro lorosopy
xe4iňcĺnnłn ĺala6o xeeQerrnanunłu. Y TaKoMy

B}ínaAKy floroaipxi Cĺopoxl'l so6oa'RsyloĺscR
aaĺĺiĺurn TaKe nonoxeHHn HoBl4M nonoxeHHnM 3

MeTop s6epexexxR ĺueĺu, qo nepecniAyeTbcn
si4noeiAľ}íÍtł ĺeAiňcĺnnĺ a6o xeeQerľuaĺlĺnĺ
nonoxeHHnM Ha MoMeHT yroaAeHHn qiei YroAn.
4. HeeiA'euĺoto qacTrlxorc qleľ YroAĺ e
ĺacĺynĺi AoAaTKn:
- 9ecĺa 3af,Ba ynoexoeaxexoT oco6n Ao
Ąoroaopy npo H'AaHHf x}ĺTna 6ixeĺqeai;

Konin AoKyMeHra npo ronepaxrHe
npox(nBaHHn oco6tĺ, uto 3annuJnnacn Ha
ĺepĺropi'Í Cnoaausxoľ Pecny6nirn, 3

no3HaqeĺHem <<EIXEHE!.Ib> a6o s no3HaqKox)
(T14MqAcoBuň nPnrynoKD.

5. Ęn Yro4a MoXe 6Yĺn gnĺiĺexa rinsxyt B

nncuilłoeiü Qopnłi xa niAcľaei s]'llix, ni4nucaHux

,Ąoroeipľ tł lvl lĺ CĺopoHa nł ĺ.
6. loroaipľi Cropoľtł 3a3HaqaoTb, uło cnoBalłbKa
aepciĺ loroaopy lĺae npiopnreT HaA yxpaTxcuron
aepcien.
7. loroaipĺi Cropoľttł so6oe'Rsyĺcrscn enpiu.lyaaĺn
6y4s-ĺri cnopu, lJło BlłHnKapTs s Lliei Yro4n a6o sa
qiep YroAolo 3a B3aeMHolo 3roAoxl. y pasi
aiAcyrxogri groAn Ha eupiLueľĺn cnopia cy4tł
Cnoaaquroi Pecny6nirn e KoMneTeHTHlłíMl4

si4noei4ľo Ao cnoBaLłbKoro 3aKoHoAaBcTBa.
8. Ęn yro4a yrna4eHa s 2 roniT, roxxa loroeipna
Cropoxa oTpl4Mye 1 roniň,Ęoroeopy.
9. floroaipni Cropoxlł sanBnnpTb, lJło BoHlr
npovilTanu ,Qoroeip i noro,q5yoľbca 3 H]4M Ha

ocHoei iXHuoT sinuxoT, cepňosľoi eoni,,ľe a 6i4i a6o

í3 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je oprávnená osoba povinnou osobou zveĘňovať zmluvy podľa
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sídle/ĺeniAxoA'u{e nepeKpecn}rTu
3anexHo aĘ roro, qn e Ynoaĺosaxeľła oco6a so6oa'ĺsaĺop ny6ĺirysaĺu AoroBoplł ori4ĺo 4ilovoro 3aKoHoAaBcTBa B

norpi6ĺux peecrpax a6o xa caoeuy iĺĺepĺer caňri.
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na znak ěoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné
podpisy.

ł{a pa3pqe HecnpngTn}ĺB].ĺx yMoBax' Ha 3HaK nKl.lx
BoHl4 npurpĺnnrcors 4o ľuoro caoT pyxonĺcľi
nignncu.

V/B BUDMER|CE dňďaara 28jo.2o22 V/B BUDMER|CE dňa/4aľa 28.1o.2o22

oprávnená osobaľnoeľoBaxeHa oco6a: odĺdeneďEixexeqs

olena Havýenko

Dmýrc Havrylenko

Denys Havrylenko

Povinné prÍIohvloőoe'gsroeuťi Eodamor:
1. lestné vyhtásenie opńvnenej osoby k Zmluve o possnutí ubytovania dídencovi;/tłecHa gaf,ea

ynoeuoaaxeuď oa6u do f|oeoeopy npo uadauug xumna dixeuqeei
2. Kópia dokladu o toleĺovanom pobýe na Území Slovenskej rcpubliĘ s oznaěením "ODĺDENE}' alebo s

označením "DoČAsNÉ ÚToČIsKo'lKonin Ôol<yueuma npo Ôonycmuwe npo}KueaHHf, Ha mepumopÍĺ
Cnoeaqtxoĺ Pecnydniru 3 no3Ha.łeHHf,M GDKEHE4\> a6o 3 nosHa,łKop (TnMqAcoButZ
1PUWflOK>.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/flogaToK 4o floroaopy npo HaAaHHq xuTfla
6ixeľĺLłeei

čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odĺdencovi/{ecĺa
3aĺBa ynoBHoBaxeĺoľ oco6ĺ Ao Aorosopy npo HaAaHHR xl{Trra 6ixeHIłesi

podľa S 2 Nariadenia vlády Slovenskej rcpubliky č. 21u2022 Z. z. o poslýovaní príspevku za ubýovanie
odídencďseiôno $ 2 Piweuun enaôu Cnoeaqĺxo:ĺ pecny6niru Ne 2182022 3.s. npo eunnamy 3a noceneHHf,

6ixeuW
(ďalej len ,,čestné vyhlásenle")t(gani - <<9ecĺa aaĺaa>)

- <<YnosxosaxeHa oco6a>)

(ďalej len

2 
napr. byt v bytovom dome' rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúŽia na trvalé bývanie

./ĺanpurna4, rBapTĺpa a 6araĺoraapr]łpHoMy 6yAuľlxy, npuaaĺxnň 6y4ĺĺor, KBapTltpa B np]4BaTHoMy 6y4uĺry a ĺ.4. ĺri e
uicqeu nocľiüĺoro npox!|BaHHf,

L

Názovt H asea : obec Budmerice
lCoJ Koô:00 304 697
Sidlo: lMicąesnaxoÔxeuun: Budmerice č' 534,900 86 Budmerice
Štatutárny oĺgán:lCmamymuuťi opeau: PhDr. Jozef Savkuliak, MBA
Zapisaný v: l3apeecmpoeauuú e: Statistický ĺegisterolganizácií Statistického úndu SR
IBAN: SK 66 5600 0000 0066 0159 9001
Kontakt: IKoumaxm:0917 281 431

Druh stavbt': lTun 6yÔuut<y: Prcvádzková budova
Ulieal By n u qa : Bu dme rice

Súpisné éislo: f tueeumapnuü uouep:361

Parcelné ćislot Houep Ôinguxu: 1157/12

Katastrálne územiel : KaÔacmpoea mepumopin : Budmerice
Obeci Cenuup : Budmerice
OkĺesJPaťjou: Pezinok
List vlastníc{va ć.: lCeiôoqmeo npo npaeo enacHocmi na nepyxonicmt Ne: 1222

okresný úrad PEZ|NOK, katastrálny odbor/Paňogľe gĺAonĺcTBo PEzlNoK' eidÔin xadacmpy
nacłr'\/ínani - a l1antnau

1' oprávnená osoba berie na vedomie, Že toto
Čestné vyhlásenie tvori nedelite]nú a povinnú

súčasť Zmluuy o poskytnutí ubýovania
odídencovi.

2' oprávnená osoba deklaruje, Že údaje uvedené
v tomto Čestnom vyhlásenĺ sú pravdivé a nie sú v
rozpore so Zmluvou o poskytnutĺ ubytovania
odĺdencovi, inak je Zmluvá o poskytnutĺ

ubytovania odĺdencovi neplatná.

1. Ynoexoeaxeľa oco6a 6epe go yaarĺ ĺoň $arľ,
u4o qĺ t{ecľa 3aRBa e xeai4'eníxop ra
o6oe'ĺexosolo qacTuHolo fioroeopy npo
HaAaHH9 xnTna 6ixeĺqeai.

2. Ynosxoaaxena oco6a sanBnre, u1o iH$opuaqin
ĺKa HaBeAeHa e qiň 9ecxiü saggi e npaa4uaon i

ei4noai4ae,Ęorosopy npo HaAaHHR xuTna
6ixeĺqeai, a ixu-lonły auna4ry,Ęoroeip npo
HáĄaHHt xĺrĺa 6ixexqesi Moxe BBaxaT}ĺcb
ľeAiňcxtłlrt'



nonepeAHr opeH4a Hepyxoruocri a6o iT
qacT}íHl,í e nriň ĺa4aeTbcn xłĺTno Eixeľqeai
sri4ĺo o qnu fioroaopoM, He 6yna npunuľeĺa
ai4pasy nicnR oronou.leHHB Ha43B14qaüxoi
curyaqii qepe3 MacoBe npłĺ6yrrn ixosemqia xa
repłĺropio CnogaqquHĺ B 3B'93lry 3
os6poeľnu roľ$nirľoľł xa repulĺopiT
Yrpa'Íĺtł,xe 6yna npunuxeHa qepes
posipaaľu AoroBopy opeĺ4o4aaqeu a6o

po3rpBaHHe nonepeAHboro AoroBopy npo
opeHAy Hepyxolĺocri a6o iT.łacĺul.|łĺ, e criů
HaAaeTbcR xuTno EixeHlłeei sriAľlo g tłłĺlĺ
,Ęorosopolrł, nicng oronou.leHHf, HaA3Blł.1aüľoT
cilryaqiT qepe3 MacoBĺň npui's4 iľoseuqia xa
repuropilo Cnoga.{qĺĺn B 3B'93Ky 3
os6poe ľnnł roľl$nirľortł ľa repnĺopii YxpaTĺ u
siAnoeiAae HopMaM 3aroHy a npu posipaaxnn
AoroBopy ľe 6yno nopyuJeHHf, Ao6pĺx xauipia
a nonepeAH' opeHAa ĺe 6yna npyrnuHeHa
vepes posipaaHH' 3 6oxy opeľ4ogasqĺ
ai4noai4xo go $ 7 a6s.1 oaKoHa Ne 98/2014
npo KopoTKoTp}íBany opeHAy ĺepyxonłocľi

! RredošlÝ nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti
v ktoĘ sa poskytuje ubytovanie odidencovi
podľa tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásenĺ
mimoriadnej situácie vyhlásenej v súvislosti s
hromadným prílevom cudzincov na územie
Slovenskej republiky spôsobeným ozbrojeným
konfliktom na území Ukrajiny výpoveďou
prenajímateľa alebo odstúpením prenajímateľa od
zmluvy, alebo

! vypoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy
o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti' v ktorej sa
poskytuje ubytovanie odídencovi podľa tejto
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prĺlevom
cudzincov na Územie Slovenskej republiky
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na územĺ
UkĄiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri

výpovedi alebo odstúpenĺ od zmluvy k porušeniu
dobých mravov a tento predošlý nájom nezanikol
výpoveďou prenajĺmateľa podľa $ 7 ods. 1 písm.

e) zákona ć. 98l2o14 Z. z. o krátkodobom nájme
bytu.

Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floAaTor Ao.qoroBopy npo HaAaHHn xnTna
6ixeľqesi

V/B BUDMERICE dňa/Aara 28j0.2022

'Ĺ

ł

oprávnená osobaľnoeľoBaxeHa oco6a:

3 oprávnená osoba kríżikom vyznaćí zodpovedajúcu moŽnosť/YnoeHoBŕil(eHa oco6a xpecruKou no3HaqnTu nhxo4nr4rłř
aapiaĺr
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